
 

 

Bruce Robertson 
Trago Mills 
Swansea Road  
Merthyr Tydfil  
CF48 1HT 
                       29 June 2018 
Dear Mr Robertson   

The Welsh language 

I’m writing to you following the publication of the letter you recently sent the Welsh Language 
Commissioner, Meri Huws. In that letter, you described Welsh language signage as “visual clutter”, criticised 
Welsh-medium education and advised people to embrace English. As someone who has recently opened a 
business here in Wales, I thought I’d take this opportunity to inform you of the advantages of the Welsh 
language, but also the benefits of bilingualism and multilingualism more generally.  

Between 60% and 75% of the world’s population is bilingual. People who only speak one language are in the 
minority. Bilingualism and multilingualism has been shown to have many social, psychological and health 
benefits, including faster stroke recovery and delayed onset of dementia. In Wales, around half a million 
people speak Welsh, which means that 19% of the population in Wales benefits from the cognitive, health 
and cultural dividends that living in a bilingual nation offers. That means, people in Wales can “embrace” 
more than one language, not just English. Furthermore a recent national survey found 86% of people 
support the use and are proud of the Welsh language. I am sure you would not like to show such contempt 
for the will of the people by disparaging Welsh.  

In your letter you claimed that you had some “misgivings upon the challenge the educational system that 
teaching another language will pose”. In Wales children who study through the medium of Welsh do just as 
well, if not better, in school than children who study through the medium of English. In fact, external 
examination results at Welsh-medium secondary schools are consistently high, and on average, pupils who 
receive Welsh-medium education achieve higher grades in examinations than their counterparts who 
receive English-medium education. Therefore your “misgivings” that being taught more than one language 
somehow disadvantages children and the wider education system in any way, are unfounded.  

In your letter, you also described Welsh language signage as “visual clutter” and that bilingual road signage 
in particular is “tedious and unhelpful”. Welsh language signage is not clutter, it’s a way of recognising and 
ensuring that people in Wales are able to live their lives in Welsh and/or English. I hope that when driving to 
your store in Merthyr Tydfil, you don’t find distinguishing between ‘Merthyr Tydfil’ (English) and ‘Merthyr 
Tudful’ to be too strenuous.  

The Welsh language belongs to everyone that decides to make Wales their home. It’s an essential part of our 
country’s past, present and future. It’s in the interests of everyone right across Wales to embrace it as such.  

Yours sincerely 

Siân Gwenllian 

Plaid Cymru Assembly Member for Arfon 
 
P.S. the word for ‘furniture’ in Welsh is ‘dodrefn’.   


